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L'è à Mézîre que noûtr'Associachon l'a z'u
sa tenâblya d'âoton lo deçando 18.11.89.
La presideinta, Marie-Louise Goumaz, a bin
remâcha l'Amicala de Savegny, Forî dinse
que son presidein Fanfouè Lambelet et
Djan-Luvi Chaubert que se sant dècarcassî
po prepara Iè patoisan vaudois po la granta
parârda à Bulle.

L'a félicita tî clliâo qu'ant preseintâ on travau de concoû, permi leu,
doû dzouveno. Macî assebin'âi z'ami fredbordzaî qu'ant tant fé po lo
plyésî de tî Iè patoisan que sant vegnu à Bulle. Du z'ora ein lé cein
sarà à no de no dègremelyîdu que n'ein accètâ d'organisâ la fîta que
vin ein 1993. L'è pas on petit affére po cein que no sein pas dâi
masse por ovrâ. Ma, s'on a la fâi, on pâo tot
Onna coumechon de 3 meimbro l'a ètâ nomma ie po ètudiyî l'affére
bounadrâi aprì le Boun-An. Po lo momeint faut pas âoblyâ lo concoû
Kissling. Monsu Maurice Bossard atteind Iè travau tant qu'âo 31 de
ma 1990. Monsu Pierro Devaud de Gryon a de doû mot su son travau
de concoû yô l'a compara quauque mot dâo dèvesâ dâi pionnié de
Mâodon et de Gryon. Pu trétî et trétote Tant z'u grô de plyési à

accutâ Iè galése tsanson que la petita chorala a tsantâ iè.
L'è Djan-Luvi Chaubert que l'é z'a translatait ein patois, et Frank
Cherpillod de Vucherens que s'escormantse tî Iè deveindro la vêprâ
de recordâ avoué onna bouna veintanna de "choraillon" et cein
granne Einaprî tsacon l'a pu recafâ à veintro dèbotenâ ein ouyes-
seint gandoise et bambioule.

Dzoyâo Tsalande et bouna novaU'annâi'e à tî Iè patoisan
M.-L. G.
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